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Office Hours / Biuro Czynne
Monday, Tuesday, Thursday, Friday: 9:00 a.m. - 2:00 p.m.
Poniedzialek, Wtorek, Czwartek, Piatek: 9:00 a.m. - 2:00 p.m.

Sunday - Niedziela 10:00 a.m. - 1:00 p.m.

Mass Schedule / Msze Swigte

Saturday - Sobota: 4:00 p.m. English

Sunday - Niedziela: 9:00 a.m. English
11:00 a.m. Polish

Wednesday - Sroda 11:30 a.m.

Sunday School / Katecheza dla dzieci
Every other Sunday - Co druga niedziela: 10:15 a.m. - 11:00 a.m.

Sacrament of Reconciliation / Sakrament Pojednania
Saturday / Soboty 3:00 - 3:45 p.m.
ot by appointment / lub po uméwieniu si¢

Maj 2015

Rev. Marek Bozek, Pastor - Proboszez
pastor@saintstan.org * 314.278.8887

Rev. Tomasz Pels, Associate Pastor - Wikary
tompels@saintstan.org * 312.771.9896

Danica Koster, Parish Secretary
office@saintstan.org * 314.421.5948

Chair of the Board of Directors, Janice Merzweiler...314.352.5644
BoD Treasurer, Roman Kaminski....................... 314.487.3075
Sacristan & Social Justice, Donna Nachefski..........314.323.6415
PSR Coordinator, Christine Mindak..................... 314.482.7810
RCIA Coordinator, Janice Merzweiler.................. 314.352.5644
Organist & Pianist, Jerry & Pamela Peters..............314.412.8545
Czestochowa Sodality, Jeannette Harris................636.795.4078
“After Chapel” Group, Ken & Sue Beekman...........636.936.1785
Polish Heritage Center Rental, Mariann Novak......314.488.6669
Polish Heritage Library, Alicja Kaminska................... 636.441.1677
Summer Festival Coordinator, Kathy Luedde........314.570.0917

“Pride” Team Coordinator, Travis Franklin............... 314.914.0412
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$t. Stanislaus MASS
May 2 Vigil of the Fifth Sunday of Easter
welcomes VOU! 4:00 p.m. T Jeanette Rogers
All baptized Christians who believe that Jesus Christ is M I”WQFOWLW of Cestochowa Rosary Sodally
truly present in the Eucharistic bread and ay 3 Flfth Sunday of E'aster .
Y present | .. . .. 9:00 a.m. Oliver Kasprzak on his 1st Communion Day
wine are invited to join us in receiving I .
Holy Communion. nention W‘Urszu/g
Y 11:00 a.m. ¥ Julia Slesinska
Wszyscy ochrzczeni wyznajacy wiare w (Polish) Intengia Our Lady of Cestochowa Rosary Sodality
prawdziwa obecno§¢ Pana Jezusa w May 9 Vigil of the Sixth Sunday of Easter
Eucharystii s3 zaproszeni do przyjecia 4:00 p.m. 1T Alfred & Eleanor Daley
komunii §wietej w naszym kosciele. Intention of Tom & Diane Daley
May 10 Sixth Sunday of Easter
GLUTTEN-FREE OPTION 9:00 a.m. T Albert Woloncewicz
Please let us know if you would like to receive holy Intention of Bernice Woloncewics
communion with a gluten-free bread, as such an option 11:00 a.m. t Jeanette Yerke
is available at our church. Kindly visit the sacristy prior  (Polish) Intengia Our Lady of Cestochowa Rosary Sodalsty
to Mass to make your request. May 16 Vigil of the Seventh Sunday of Easter
4:00 p.m. T Jeanette Rogers
WE USE THE VATICAN II MISSAL Intention of Janice Merzmeiler
WE SAY * AND ALSO WITH YOU * May 17 Seventh Sunday of Easter
At St. Stanislaus we continue to pray the originally authorized 9:00 a.m. TJ canctte Rogers .
English translation of the Vatican II Catholic Liturgy. It is slightly Intention {fOM’Lﬂ&ﬁ/ aszeirz‘o'f./aowa Romg/ Sodatly
different from the Mass prayers currently used in the Roman 11:09 a.m. O dar. Zdﬂ?‘ﬁ’la dlé A_hql Sawickicj
Catholic parishes. If you are unsure about the texts we use, please (Polish) L ”.m? ga Aligi Sawickij
feel free to follow “The Order of the Mass” as it appears in May 23 Vigil of the Pent’ecost Sunday
readily available Saint Joseph Sunday Missals. 4:00 p.m. For F.ather Marek’s Parents
Intention of Anonymous Donnor
COFFEE AND DOUGHNUTS are served after (/1 May 24 Pentecost Sunday
Sunday Masses in the Polish Heritage Center. \" ))) 9:00 a.m. 1T Ben & Mary Liszewski
All are welcomel! 'Ii\@‘y{ Intention of The Novak & Kaminski Fanilies
Zapraszamy wszystkich na KAWE i CIASTO po é 11:00 a.m. T Julia Slesinska
MSZy njedzielnej w Domu Dziedzictwa POISkngO. 7 (Pohsh) Im‘eﬂyg Oﬂ}"]_ﬂd)} 0f C Zg;foc/yoﬂg nggg/ RY gﬁh/@/
V\ée'gll(ely WEDNESDAY BIBLE STUDY Toagr 3?n Vigil of the Most Holy Trinity Sunday
Study C Our Bible Study takes place every R Mass Intention Available
3 74 Wednesday at 10am. It is based on the Mav 31 The Most Holv Trinitv Sunda
4] Lectionary Scripture selections read on 2y y S ity sunddy
Sunday Mass. This program helps 9:00a.m. T Constance Myslinski
. Yoo prog p Intention of Bill & Felicia Schnittker
ntention of Bi
make the Scriptures easier to understand, explain 11:00 am
historical and cultural background and encourage the o :
participants to apply these texts to their daily lives. (Polish) D‘o ﬂi@pm Intengia Mszalna _
June 6 Vigil of the Corpus Christi Sunday
4:00 p.m.

FREE HEALTH SCREENING
Thanks to the generous parishioners
donating their time and skills, every first
Sunday of the month, from 10:15 a.m.
until 12:45 p.m. there are two nurses (one
English speaking, one Polish) offering invaluable healthy
lifestyle advice as well as free blood pressure testing.

Mass Intention Available

MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE
Please call the rectoty, or visit on Sunday, to schedule a
Mass for your loved ones, living or deceased.

* Intencje Mszalne mozna zamawiaC przez telefon w
biurze parafialnym, lub po niedzielnej Mszy Swictej.
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Richard Andrew Frost passed away on March 24, 2015
at the age of 77. He is survived by his sister Evelyn
Richardson and brother Lawrence Frost. Funeral service
was held on March 28 at Kutis Affton Chapel with
internment at Resurrection Cemetery.

THERE IS A PROMISE OF MARRIAGE BETWEEN:

JERRY BUBACK AND ELLIOT DAVIS
ON MAY 16, 2015 AT 1:00 P.M.
KRISTA HOGAN AND JOHN JOHNSON
ON MAY 23, 2015 AT 1:00 P.M.
KRISTINA HOELSCHER AND ANDREW KOWALIK
ON MAY 30, 2015 AT 1:00 P.M.
CHRISTINE ARANIECKE AND LANCE MARKUS
ON JUNE 6, 2015 AT 2:00 P.M.
TROY UNDERBRINK AND MAURICIO UNDERBRINK
ON JUNE 20, 2015 AT 2:00 P.M.
SIERRA ABERNATHY & RYAN SOULADE
ON JuLy 18, 2015 AT 6:00 P.M.

MISSION STATEMENT
We are a vibrant community of believers
who proudly profess Catholic faith and
celebrate  Catholic  sacraments. We
cherish and cultivate Polish roots of our
founders, while welcoming and
celebrating diversity of all who enter.
Faithful to the spirit of the Second
Vatican Council, we profess our faith in
Christ in the living Catholic tradition. We
stand open to dialogue with all people of good will.

KIMBERLY BATTEAST AND TYRONE MOORE, SR.
WERE MARRIED ON APRIL 11, 2015
JULIA GARCIA AND MICHALE SKRABACZ, JR.
WERE MARRIED ON APRIL 17, 2015
DANA NARCONIS AND CHRISTOPHER MURRAY
WERE MARRIED ON APRIL 25, 2015

WELCOME TO OUR NEWEST PARISHIONER:
AUDIE JOHNSON

PARAFIALNA MISJA

JesteSmy pelna zZycia wspdlnota o0sob
wierzacych, wyznajacych katolicka wiare i
celebrujacych katolickie sakramenty. Z duma
pielegnujemy polskie korzenie naszych przodkéw,
oraz z radoscia witamy roznorodno$é
wszystkich  przekraczajacych nasze progi.
Wierni wobec ducha II Soboru Watykanskiego
wyznajemy wiare w Chrystusa we wciaz zywej
tradycji Kosciola 1 zawsze jesteSmy gotowi do
dialogu ze wszystkimi ludZzmi dobrej woli.

BOARD OF DIRECTORS ELECTIONS
On Sunday, August 9th, we will hold our Annual
Parishioners Meeting. Every year we elect at this time
two out of our seven member Board of Directors. (Six
members of the Board are elected, while the pastor is
always the President of the Board ex-gfficio). All active
members of our Parish are encouraged to consider
serving in this capacity. Two directors whose term is

expiring this year are Janice Merzweiler and James
Nowogrocki (already retired from the Boatd). Q/

Director is requested to submit her/his written

WYBORY DO RADY DYREKTOROW

W niedziele 9 sierpnia odbedzie si¢ Doroczne Walne
Zebranie Parafian. Na tym spotkaniu odbedg si¢ rowniez
wybory dwoch oséb do Rady Dyrektorow. (Szesciu
czlonkéw rady wylanianych jest w wyborach, a
Proboszcz jest z urzedu Prezydentem Rady). Zach¢camy
wszystkich —aktywnych czlonkéw naszej Parafii do
wzigcia pod uwage postugi w takim charakterze.
Dyrektorzy, ktérych kadencja koniczy si¢ w tym roku
to Janice Merzweiler i James Nowogrocki.

Dyrektora prosimy o zlozenie pisemnego podania w

Anybody interested in running for the office of Q/ Osoby zainteresowane ubieganiem si¢ o stanowisko

application to the Parish Office no later than
Thursday, June 25th.

biurze parafialnym nie poézniej niz w czwartek, 25

C\ czerwca.
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Dear Parishioners and Friends,

Many of us remember the most recent ,,Jubile Year” in the Catholic Church —
it was celebrated during the entire year of 2000. The colorful ”Jubilacum AD 8
2000” logo was everywhere, parishes incorporated special prayers into their
Masses, and we had a year of pryaer and reflection for the treshold of the
new, third millenium of Christian faith. The holy doors in Roman basilicas,
and in many cities throughout the world, were opened to usher in the year of
graces and then closed at the end of our observance. And now, on March '
13th, Pope Francis made an unexpected announcement, declaring that the
Church will celebrate an extraordinary jubilee year from December 8, 2015 to
November 20, 2016. It is to be a Holy Year of Mercy. As has become his
style, he took everyone by surprise and the formal, ”official” announcement
took place on Divine Mercy Sunday (April 12th). This surprise Jubilee Year
will formally begin with the opening of the ”“Holy Door” in St. Petet’s
Basilica on December 8, 2015 — which is also the 50th anniversary of the end
of the Second Vatican Council.

The origin of the Christian Jubilee goes back to Bible times. The Law of
Moses prescribed a special year for the Jewish people: "You shall hallow the
fiftieth year and proclaim the liberty throughout the land, to all its inhabitants;
it shall be a jubilee for you when each of you shall return to his property and each of you shall return to his family.
This fiftieth year is to be a jubilee year for you: you will not sow, you will not harvest the un-gathered corn, you will
not gather the untrimmed vine. The jubilee is to be a holy thing to you, you will eat what comes from the fields. In this
year of jubilee, then, each of you shall return to your own property.”" (The Book of Leviticus 25, 10-13) The trumpet
with which this particular year was announced was a goat's horn called Yobel in Hebrew, and the origin of the word
jubilee. The celebration of this year also included the restitution of land to the original owners, the remission of debts,
the liberation of slaves and the land was left fallow. In the New Testament, Jesus presents himself as the One who
brings the old Jubilee to completion, because he has come to "preach the year of the Lord's favor" (Isaiah 61: 1-2).

This newly announced Holy Year will be an “extraordinary” jubilee year, meaning it falls outside of the regular rhythm
of jubilees celebrated every quarter century. The Catholic tradition of jubilees began in 1300 under the reign of Pope
Boniface VIII, who decided jubilees would be celebrated once every 100 years. This was changed to once every 25
years in 1475 to allow for every generation to celebrate at least one Holy Year. It was “designed” as a year of
forgiveness of sins and also the punishment due to sin, a year of reconciliation between adversaries, and consequently
of solidarity, hope, justice, commitment to serve God with joy and in peace with our brothers and sisters. On an
occasion of an event of particular importance, an extraordinary jubilee may be announced. The last extraordinary
jubilee took place in 1933 and 1983, to celebrate the 1900th and 1950th anniversaries of the death and resurrection of
Jesus.

From his first moments in office, Pope Francis has been loudly proclaiming a consistent message of hope that stems
from mercy: one that emphasizes God’s great capacity for love and never-failing desire to forgive. Aboard the papal
plane on the return flight from World Youth Day in Rio de Janeiro in August 2013, Pope Francis stated: “I believe
that this is the season of mercy. This new era we have entered, and the many problems in the Church - like the poor
witness given by some priests, problems of corruption in the Church, the problem of clericalism, for example - have
left so many people hurt, left so much hurt. The Church is a mother: She has to go out to heal those who are hurting,
with mercy. If the Lord never tires of forgiving, we have no other choice than this: first of all, to care for those who
are hurting. The Church is a mother, and she must travel this path of mercy. And find a form of mercy for all.”

I could not agree more. The Church today, seemingly more than ever, is called to be the “field hospital” that reaches
out to all who are suffering, marginalized, bullied, and rejected. In all honesty, this is precisely the same mission I have
been trying to implement at St. Stanislaus since my very first day here. We should all join with Pope Francis as he
makes it the mission of the entire Catholic Church.

Fr. Marek
Pastor
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Drodzy Parafianie i Przyjaciele!

Wielu z nas pamigta poprzedni ,,Rok Jubileuszowy” obchodzony w Kosciele |
przez caly rok 2000. Wszedzie mozna bylo zobaczy¢ kolorowe logo ,,Jubilacum #
AD 2000”, wspélnie odmawialismy specjalne modlitwy w czasie Mszy Swietych,
razem przekraczalismy préog nowego tysiaclecia chrzescijanskiej wiary. Drzwi
swigte w bazylikach Rzymu, oraz w waznych kosciotach wielu miast na calym'
swiecie, zostaly otwarte na rozpoczecie owego roku taski, i zamknigte na koniec !
obchodéw Jubileuszu. Niedawno zas, dokladnie 13 marca biezacego roku, Papiez
Franciszek zapowiedzial, ze Ko$ciét Powszechny obchodzi¢ bedzie nadzwyczajny
Rok Jubileuszowy od 8 grudnia 2015 do 20 listopada 2016. Ma by¢ to Swiety Rok
Mitosierdzia. Zgodnie ze swoim stylem, Papiez Franciszek zaskoczyl wszystkich
tym niespodziewanym ogloszeniem i ‘oficjalna’ proklamacja miala miejsce kilka
tygodni poézniej, 12 kwietnia w Niedziele Milosierdzia Bozego. Ten
niezapowiedziany Rok Jubileuszowy rozpocznie si¢ ceremonig otwarcia ,,Drzwi
Swietych” Bazyliki Sw. Piotra w Rzymie 8 grudnia biezacego roku, co zbiega sie z K

50 rocznica zakonczenia obrad II Soboru Watykanskiego.

Korzenie roku jubileuszowego odnajdujemy w biblijnej ksiedze Kaplanskie;.
Prawo Mojzeszowe tak instruowalo naréd wybany: ,,Bedziecie $wigci¢ pigcédziesiaty rok, oznajmijcie wyzwolenie w
kraju dla wszystkich jego mieszkancoéw. Bedzie to dla was jubileusz - kazdy z was powrdci do swej wlasnosci i kazdy
powrdei do swego rodu. Caly ten rok piecdziesiaty bedzie dla was rokiem jubileuszowym - nie bedziecie siaé, nie
bedziecie zaé tego, co uro$nie, nie bedziecie zbiera¢ nieobcigtych winogron, bo to bedzie dla was jubileusz, to bedzie
dla was rzecz swigta. Wolno wam jednak bedzie jes¢ to, co urosnie na polu. W tym roku jubileuszowym kazdy powrdci
do swej wlasnosci.” (Kpl 25, 10-13) Trabka, ktora oglaszano rozpoczecie roku jubileuszowego byla zrobiona z rogu
kozy i nazywano ja po hebrajski ,,Jobel” — stad tez wywodzi si¢ stowo ,,jubileusz”. Czg¢scig obchodéw roku $wigtego
wedlug zamystu ksiegi Kaplanskiej mialo by¢ rowniez przywrocenie ziemi jej pierwotnym wlascicielom, odpuszczenie
dlugéw, wyzwolenie niewolnikéw, oraz nieuprawianie roli przez caly rok. W Nowym Testamencie Jezus prezentuje
siebie jako Tego, ktory jest wypelnieniem jubileuszowej wizji, bo przyszedl On po to ,,by oglasza¢ rok laski od
Pana” (Iz 61:1-2).

Ogloszony przez Papieza Franciszka Rok Jubileuszowy bedzie ,,nadzwyczajny”, to znaczy ze obchodzi¢ go bedziemy
poza regularnym rytmem lat jubileuszowych celebrowanych co 25 lat. Katolicka tradycja jubileuszu sigga roku 1300,
kiedy to Papiez Bonifacy VIII zdecydowal by roku jubileuszowy $wigtowany byt co 100 lat. W 1475 r. zmieniono t¢
czestotliwosé na co 25 lat, tak aby kazde pokolenie moglo cho¢ raz obchodzi¢ Rok SWiQty. Zgodnie z pierwotnym
zamystem, mial to by¢ rok przebaczenia grzechéw oraz kar za popelnione grzechy, pojednania miedzy wrogami, a w
konsekwencji réwniez czas solidarnosci, nadziei, i sprawiedliwosci. Rok Swiety, czy Jubileuszowy, to okazja do odnowy
naszego przymierza i pokoju z Bogiem, oraz z bra¢mi i siostrami. ,,Nadzwyczajny” rok jubileuszowy zwolywany jest
przy specjalnych okazjach — stalo si¢ tak w latach 1933 1 1983, by $wietowaé¢ 1900 or 1950 rocznice $mierci i
zmartwychwstania Pana Jezusa.

Od pierwszych chwil swojego pontyfikatu Papiez Franciszek konsekwentnie glosi przestanie wypelnione nadzieja
plynaca z milosierdzia, nie przestaje on méwi¢ o niesamowitej milosci Boga 1 plynacego z tej milosci pragnienia
przebaczenia. W czasie lotu powrotnego z Brazylit do Rzymu w 2013 roku, papiez Franciszek powiedzial ,,Wierze, ze
jest to okres milosierdzia. Wchodzimy w nowg erg, a liczne problemy istniejace w Kosciele — takie jak nieudolne
$wiadectwo zycia niektorych ksiezy, korupcja w Kosciele, problem klerykalizmu — zranily wiele oséb, stworzyly wiele
bolesnych doswiadczen. Kosciol jest matka: musi ona teraz wyj$¢ do tych, ktérzy sq zranieni z darem uzdrowienia, z
darem milosierdzia. Jesli Pan Bég nigdy nie meczy si¢ przebaczaniem, to i my nie mamy innego wyboru: naszym
podstawowym zadaniem jest troska o tych, ktérzy sa zranieni. Ko$ciol jest matka i musi kroczy¢ $ciezka milosierdzia.
Musi znalez¢ sposob by okaza¢ mitosierdzie wobec wszystkich.”

Z calego serca zgadzam si¢ z ta ocena sytuacji. Kosciol wezwany jest dzisiaj, bardziej niz kiedykolwiek indziej, by by¢
»szpitalem polowym” otwartym dla wszystkich cierpiacych, marginalizowanych, pogardzanych, i odrzuconych.
Szczerze moéwiac, jest to dokladnie ta sama wizja, ktdra staram si¢ wcieli¢ w zycie od pierwszego dnia mojej postugi w
tej parafii. Wszyscy powinniSmy teraz zlaczy¢ nasze wysitki z wysitkami Papieza Franciszka, gdy stara si¢ on uczyni¢
milosierdzie misjg catego Kosciota.

Ks. Marek

Proboszcz
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COMING SOON

May 3: First Holy Communion
On May 3rd during 9:00 a.m. Mass, our Parish Family
will celebrate a very joyful occasion: eight of our young
Parishioners will receive Holy Communion for the very
first time! We congratulate Cameron Doss, Oliver
Kasprzak, Addison Rolnicki,
Tanner Rolnicki, Timmy Schmidt,
Joe Schmidt, Xavier Wojciechowski
and Koby Wojciechowski on
completing their First Communion
preparation program. We also assure
them and their families of our support
and prayers.

May 9 & 10: Formation Meeting for Readers,

Eucharistic Ministers, and Altar Servers
Formation meetings for ALL readers, FEucharistic
ministers, and altar servers will be held on the weekend
of May 9th and 10th. On Saturday (May 9th) we will
meet at 5:00 p.m. (immediately after 4:00 p.m. Mass) and
on Sunday (May 10th) the meeting will take place at 8:00
am. (prior to 9:00 a.m. Mass). All who volunteer as
readers, Fucharistic ministers, and altar servers are
strongly encouraged to attend one of these meetings.

May 10: May Crowning & Raising New Flags
In line with our long-standing tradition, we will celebrate
a joyful devotion of the May Crowning on Sunday, May
10th at 10:15 a.m. (in between the English and Polish
Mass). This year we will gather for the third time at our
new, beautiful statue of the Blessed Virgin Mary located
in the garden area next to the side entrance to our
church.

This joyful celebration will continue with the /
ceremony of retiring of the old flags and raising
the new ones at the main entrance to our
parking lot. We will be assisted in this beautiful
ceremony by soldiers from the 318th PSYOP
Company at the Jefferson Barracks. Bring your friends and
neighbors to join us for such a special occasion!

May 17: “Pride” Committee Meeting
All Parishioners and friends interested in having a strong
Catholic presence at the “Pride Festival” this year are
invited to attend an organizational meeting
on Sunday, May 17th. We will gather in the
sacristy immediately following the 9:00 a.m.
Mass. Please contact Travis Franklin with
any questions at 314-914-0412 or
travis(@saintstan.org

W NAJBLIZSZYM CZASIE

3 maja: Pierwsza Komunia Swieta

W niedziele 3 maja podczas Mszy Swietej o godz. 9:00
rano obchodzi¢ bedziemy radosna uroczysto$é: o$miu
naszych mlodzych parafian po raz pierwszy w zyciu
przyjmie

Komunic Swicta! Serdecznie gratulujemy
Cameron Doss, Oliver Kasprzak,
Addison Rolnicki, Tanner Rolnicki,
2. Timmy Schmidt, Joe Schmidt, Xavier
< ' Wojciechowski, Koby Wojciechowski
| pomys$lnego ukonczenia katechezy
| przygotowujacej. Ich rodziny
> zapewniamy o naszym wsparciu 1
\ modlitewnej tacznosci.

10 maja: Spotkanie Formacyjne Lektorow
i Szafarzy Komunii Swigtej

Spotkanie formacyjne wszystkich polskojezycznych
lektorow oraz szafarzy komunii $wigtej odbedzie si¢ w
niedziele¢ 10 maja o godzinie 12 w poludnie
(bezposrednio po  polskiej Mszy Swietej). Bardzo
prosimy o obecnos¢ wszystkich wyzej wymienionych
os6b! Jesli kto§ nie moze by¢ obecny w tym czasie,
prosimy przyj$¢ na spotkanie w jezyku angielkim w
sobote o 5 po poludniu, lub w niedziele o 8 rano.

10 maja: Majéwka i Poswiecnie Nowych Flag
Zgodnie z parafialnga tradycja, 10 maja o godzinie 10:15
rano (czyli miedzy angielskq i polska Msza Swi@tq)
bedziemy $wictowali “Majowke” juz po raz drugi przy
nowej nowej figurze Najswictszej Maryi Panny w
ogrodzie przy bocznym wejSciu do naszego kosciola.
ufundowanej przez panie z Sodalicji Cz¢stochowskiej.

W drugiej czesci Majowki odbedzie si¢
uroczysta zmiana flag na masztach przy
bramie wjazdowej na nasz kampus. T¢
ceremoni¢ uswigtnia zolnierze z 318-tej
PSYOP kampanii w Jefferson Barracks.
Zapros swoich przyjaciél 1 sasiadéw na tak
pickna okazje!

17 maja: Spotkanie przed Swigtem Réwnosci
Wszystkich parafian 1 przyjaciél zainteresowanych
widoczna obecnos$cia katolikéw na Swiccie Réwnosci
zapraszamy na spotkanie komitetu przygotowowaczego
w niedziele 17 maja. Zebranie odbedzie si¢ w
zakrystii po zakoficzonej Mszy Swietej o godz.
9 rano (powinni$my zaczal nie pozniej niz
10:15 a.m). Z pytaniami prosimy zglaszac si¢
do Travis'a Franklin 314-914-0412 lub
travis(@saintstan.org,
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COMING SOON
May 17: Walk With Us!

Several “hiking enthusiasts” in our Parish invite
everybody on walking adventure! Being
outdoors, breathing fresh, cleansing air can give
you a different perspective and help you recharge
your body and soull We will meet at 1:00 p.m. at
the entrance to Cahokia Mounds Historic Site (30
Ramey Street Collinsville, 1. 62234). Please call
Becky Janski (636-299-6068) with any questions.

another

June 7: Corpus Christi Sunday

On the feast of Corpus Christi we celebrate in a special
way our Catholic faith in Jesus’ Real Presence in the
Eucharist. On this June Sunday, following the 9:00 a.m.
Mass (the only Mass on that day) we will have a
procession with the Most Holy Sacrament around the
streets of our neighborhood, professing our faith and
singing Eucharistic hymns at four altars.

After Mass and Procession we will enjoy a BBQ
potluck luncheon - please contact Donna Nachefski

at 314-323-6415 if you are able to bring a dish or two.

June 13: Calling All Angels - Race for the Cure

On one month to Race Day! We will be walking for the
fourth year in the Komen St. Louis Race for the Cure.
Registration forms are at the side entrance to church.
You can register online at www.komenstlouis.org and
click “Join a Team”. Our Team # is 150007. Or fill out a
paper registration and give to Debby Gray. We will
have a team t-shirt again this year and will provide
shuttle service from St. Stanislaus to and from the

grounds immediately following our return from the
race at approximately 9:00a.m. Please make this
our best year yet. Contact Debby Gray (314-961-
7353) should you have any additional questions.

race. We will also have a brunch on the church {% A
e
[

June 27-28: Catholics at the Pride
Representatives from our Parish will be participating in
St. Louis Pride Festival (June 27-28). Along with other
Catholic inclusive parishes and organizations (St. Clare
and Francis, Catholic Action Network, and others) we
will give witness to God’s unconditional love towards
every person. At the same time we will spread the word
about our awesome parish community and encourage all
who seek a welcoming church to “give us a try”. Please
consider joining us either by volunteering at the booth
(June 27 and 28) and/or walking in the Parade (June 28).
We ask that all interested parishioners register by contacting
Travis Franklin at 314.914.0412 or travis@saintstan.org

,
i 150007.
] otrzymaja pamiatkowe koszulki oraz darmowy

W NAJBLIZSZYM CZASIE

17 maja: Spacerem po parku

Wszystkich pasjonatéw pieszych wycieczek i spacerow,
zapraszamy na spacer po parku! Spacery na lonie
przyrody sa zdrowe tak dla ciala, jak i dla duszy!
Spotkamy si¢ w niedzielg 17 maja o 1:00 po
poludniu przy wejsciu do Cahokia Mounds
Historic Site (30 Ramey Street Collinsville, 1L
02234). Z pytaniami prosimy zwraca¢ si¢ do
Rebeki Janski (636-299-6068).

7 czerwca: Uroczysto$¢ Bozego Ciata

Raz w roku w Uroczysto$¢ Bozego Ciala w szczegdlny

sposob $wictujemy prawde naszej wiary o prawdziwej

obecnodci Pana Jezusa w eucharystycznych — znakach
chleba oraz wina. W te czerwcowa niedziele, po
Mszy o godz. 9:00 rano (jedyna Msza tej niedzieli)
odbedzie si¢ uroczysta procesja do czterech
oltarzy, w trakcie ktérej damy §wiadectwo naszej
wierze.
Po zakonczonej procesji zapraszamy wszystkich
na lancz BBQ w stylu “potluck™ !

13 czerwca: Bieg Dobroczynny ‘Race for the Cure’
Nasza Parafia juz po raz czwarty bedzie uczestniczy¢ w
dobroczynnym biegu ,Race for the Cure”, z ktérego
dochdéd przeznaczony jest na walke z rakiem piersi.
Wszystkich zainteresowanych uczestnictwem w  biegu
lub krétszym  (jedno milowym) marszu, prosimy o
kontakt z Debby Gray 314-961-7353). Rejestrowac
mozna si¢ za posrednictwem Internetu na
stronie www.komenstlouis.org - nalezy kliknaé¢
,Join a Team” i poda¢ numer naszej druzyny:

Wszycy  uczestnicy tej imprezy

transport z koscielnego parkigu na tras¢ biegu.
Po zakonczonej imprezie zjemy wspolnie lancz.

27-28 czerwca: Katolicy na Swigcie Réwnosci

Przedstawiciele naszej Parafii beda uczestniczy¢ w tym
roku St. Louis Pride Festival (27-28 czerwca). Razem z
czlonkami innych godcinnych parafii i organizacji
katolickich ~ (Parafia Swietych Klary i Franciszka,
Catholic Action Network) bedziemy dawac swiadectwo
o Bozej milosci do kazdego czlowieka oraz zachgcaé
tych, ktérzy poszukuja nowego kosciola aby dali szanse
Sw. Stanistawowi. Zainteresowanych pomoca przy
naszym stoisku (27 1 28 czerwca) lub uczestnictwem w
paradzie (28 czerwca) prosimy o rejestracj¢ 1 kontakt z
Travis Franklin pod telefonem 314.914.0412 lub przez e-

mail: travis@ saintstan.org
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COMING SOON

July 10 & 11: Summer Festival

This year we are extending our annual Summer Festival
to a 2-day event! Friday, July 10th, from 6-10pm we will
have a beer garden with live music. On Saturday, July
11th, there will be washer tournaments, Polish items,
sandwiches and pierogis, souvenir booths, a
kids play area with fun activities for your little
ones, silent auctions, and a parishioner “Show
Me” booth (an opportunity for our members
to show off any hobbies, side jobs, or
interests they wish to share.) Saturday dinners
will be served from 2-7pm and live music
from 12-4pm & 5-9pm. Come and join us for
a whole weekend of fun!

September 19: “Polish Open” Golf Tournament

The Polish Heritage Open will tee off on Saturday,
September 19th at The Falls Golf Course. This
“tradition like no other® will feature the world famous
vodka cart; the pickle hole, Taste of Poland tent, and a
wonderful afternoon with family and friends. This yeat’s
PHO committee is seeking volunteers for this special
event which benefits the Polish
Heritage Center. If you are able to help
at the 2015 PHO, please contact Jim
Nowogrocki (jnowogrock@aol.com or
314-922-7657); Joe Galkowski
(pofal@aol.com or 314-518-8765) or
Ed Poniewaz (alinabrig@yahoo.com).

e e Tolka

W NAJBLIZSZYM CZASIE

10 & 11 lipca: Festyn Parafialny

Nasz wspanialy Festyn Parafialny bedzie w tym roku
dwudniowa imprezal W piatek (10 lipca) zapraszamy do
ogrodu z piwem i muzyka na zywo od 6 do 10
wieczorem. W sobote (11 lipca) czekaja na nas niezwykle
atrakcje 1 zabawy na kazdy wiek: turnieje
sportowe, zabawy dla najmlodszych,
stragany z polskimi upominkami, aukgje,
oraz specjalne stoisko gdzie kazdy parafianin
1 parafianka bedzie moégl pochwali¢ sie
swoim talentem! Pyszne polskie obiady
serwowane beda przy dzwigckch muzyki
polka od 2 po potudniu do 7 wieczorem.
Zapro$ swoich przyjaciol 1 sasiadow!

19 wrzeénia: Turniej Golfowy “Polish Open”
Wszystkich entuzjastow golfa zapraszamy na nasz 15-ty
Turniej “Polish Open” z aukcja na rzecz Parafii w klubie
golfowym “Falls Golf Course” w O’Fallon, MO. Liczba
dostepnych miejsc na udzial w turnieju jest ograniczonal
Przez caly czas trwania turnieju orzezwiajace napoje dla
zawodnikéw oraz przekaski beda dostarczone przez
stynne juz stoisko popularnie nazywane
Woédka na kélkach.” W celu
rezerwaci prosimy o kontakt z Jim
Nowogrocki (jnowogrock@aol.com lub
314-922-7657); Joe Galkowski
(pofal@aol.com lub 314-518-8765); Ed
Poniewaz (alinabrig@yahoo.com).

ST. STANISLAUS OLD CATHOLIC SEMINARY

In response to multiple inquiries, our parish has
established a formation program for Permanent
Deacons, with the option of further training towards
Priesthood. Since February of this year six of our
parishioners have been in training, taking initial steps
towards their future ordination: Virginia Brown, Steve
Creamer, David Jacobi, Donna Nachefski, Zachary Orr,
and Kevin Schindler. Educational part of their training
will be taking place through STEP Program at the Notre
Dame University. It is an intelectually
rigorous program, officially approved by
the U.S. Roman Catholic bishops for
training of permanent deacons. Parelelly to
their intelectual training, pastoral, spiritual,
and liturgical formation of our seminarians
will be taking place here, at St. Stanislaus
Old Catholic Seminary, under the guidance
of Father Marek and Father Tomasz. It
takes between two and four years to
complete the program. More updates to follow.

STAROKATOLICKIE SEMINARIUM SW. STANISLAWA
W odpowiedzi na liczne zapytania, nasza parafia
zainaugurowala program formacji Stalych Diakonéw, z
opcja kontynuowania studiéw do Kaplafstwa. W lutym
biezacego roku sze$¢ osoéb rozpoczelo ten proces,
podejmujac pierwsze kroku w drodze do $wigcen:
Virginia Brown, Steve Creamer, David Jacobi, Donna
Nachefski, Zachary Orr, and Kevin Schindler. Naukowa
czes$¢ ich formacji odbywac¢ si¢ bedzie za posrednictwem
programu STEP na Uniwersytecie Notre Dame. Jest to
rygorystyczny intelektualnie  program,
oficjalnie zaaprobowany przez Biskupéw
Rzymsko-katolickich do  ksztalcenia
permanentnych diakonéw. Réwnolegle do
formacji intelektualnej, nasi seminarzysci
beda uczestniczyli w formacji pastoralnej,
duchowej, i liturgicznej tutaj na miejscu, w
Starokatolickim Seminatium Sw. Stanistawa, pod
opieka Ksiedza Marka i Ksigdza Tomasza.
Ukonczenie tego programu zajmuje od
dwoch do czterech lat.
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MAY 8, 1945: VICTORY DAY IN EUROPE

Seventy years ago - on May 8, 1945 - President Truman and
Prime minister Churchill declared victory in Europe, celebrating
the defeat of Nazi Germany.

Even before Berlin had fallen to Soviet troops, the newly
appointed German President Karl Donitz sent General Alfred
Jodl to negotiate a peace agreement with Allied Supreme
Commander Dwight FEisenhower. Doénitz, who wished to
continue the war against the Soviets, attempted to establish an
armistice with the western Allies so that he could focus on the
Soviet front. Eisenhower refused such an arrangement. Weeks
before Hisenhower already received words that vatious German
commanders had already attempted to surrender, though
conditionally. One came through Switzerland by an unknown
individual codenamed "Wolff"; all it was known was that "Wolff"
was a representative from the SS. On 26 Apr, Heinrich Himmler,
through Swedish Count Folke Bernadotte, attempted to contact
Winston Churchill to negotiate surrender terms, again attempting
to surrender the western front only while

After a day of failed negotiations, Lieutenant General Helmuth
Weidling crossed the front lines and officially surrendered the
German capital of Betlin to the Soviets.

The German troops in the Netherlands held on with more
resilience. Holding the strategically important dams, the German
garrison formed a fortification that would be difficult to conquer,
but they knew the end was near. Eisenhower feared that a major
advance into the Netherlands would lead to a brutal retribution
on the Dutch people by the German troops there, and any
further defensive flooding would ruin more of the farmlands that
the Dutch people desperately need to avoid starvation. On April
30, German High Commissioner of the Netherlands Arthur
Seyss-Inquart contacted the Allied commanders to negotiate a
truce. Although the German garrison at the Netherlands did not
surrender until Germany as a country formally surrendered,
Seyss-Inquart allowed Allied relief to enter their territory to aid

the Dutch people. In return, Eisenhower

allowing Germany to keep fighting the A Y gave them his word that they would be
Soviets. In all incidences, Eisenhower cordially treated as prisoners of war when
adamantly refused to negotiate unless an Berlin would capitulate.

unconditional surrender on all fronts was
achieved. Later on, Himmler tried to write a
letter directly to Eisenhower, offering to
surtender Germany to the western Allies on

over to the Soviets, but the letter was
intercepted by German authorities.

While the political leaders in Berlin made
their negotiation attempts, the German
troops began to surrender en masse. The '
first great surrender occurred in Italy, where
the local German commander approached
General Harold Alexander on April 29; all
fighting ceased in Italy on May 2. On the
same day, commander of the German Army
Group G north of Italy began
communicating with Major General Jacob
Devers, and their surrender was effective
beginning on May 6. Further to the north,
Field Marshal Busch and General Lindemann started to speak to
Eisenhower's headquarters regarding the surrender of their
troops in the Hamburg area and in Denmark, though they feared
the reaction of the fanatical SS units that were still present in
their region; these troops surrendered on May 4 after Admiral
Hans-Georg Friedeburg, representing President Donitz's office,
surrendered the entire northwestern region of the country to
General Bernard Montgomery. In Berlin, Joseph Goebbels
attempted to offer a cease-fire or conditional surrender to Soviet
Marshal Georgy Zhukov; similatly the offer was refused by
Zhukov under direct orders of Joseph Stalin not to accept
anything less than an unconditional surrender. At the Betlin Zoo,
a flak tower was one of the few remaining strongholds in Berlin.
Several officers arranged for a meeting for cease-fire
negotiations, but as they walked out under the banner of truce of
a white flag, several German soldiers ambushed the talks and
killed the German officers while wounding one of the Soviet
officers.

the condition that he would not be turned Ma’& Mh Alfred Jodl

After much delay, Doénitz finally agreed to
an unconditional surrender of Germany on
all fronts. At 2:41 am. on May 7 1945,
sighed the instrument of
surrender on behalf of Dénitz in the French
city of Reims. The cessation of fighting took
place at 11:01 p.m. the next day.

& Joseph Stalin, the leader of the Soviet
& | Union, was unhappy to see the surrender
ceremony taken place outside of the area
conquered by Soviet forces, thus demanded,
.| and got, a separate surrender ceremony in
Berlin. This took place on the following day,
May 9, with British Air Chief Marshal
Arthur Tedder representing the western
Allies. Zhukov was very much the star of
this separate ceremony, and made every
effort to behave as a proud conqueror. When Keitel signed the
document, removed his monocle, and began to make a formal
speech marking the occasion, Zhukov interrupted Keitel,
announcing that all Soviet representatives at the ceremony were
free to go as the document had already been made official.

At the conclusion of the war in Europe 40 million people died,
half of which were civilians. As Europe celebrated the end of the
brutal war, people continue to die in Asia, where the war would
waged on for months more. The 3,000,000 Americans in Europe
under the command of Eisenhower were entered into an
elaborate point system based on length of service, length of time
on foreign soil, decorations, parenthood, and age; those with
enough points would be sent home, while others either remained
in BEurope as part of the Allied occupation forces or sent to the
Pacific War. Carl Spaatz and Courtney Hodges were among the
generals who were transferred to the Japanese front; some were
transferred even before the conclusion of the action in Europe.
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SAINT OF THE MONTH

The tenth century and the first half of the eleventh were
dark days for the Church, partly because the papacy was
the pawn of various Roman families. In 1049, things began
to change when Pope Leo IX, a reformer, was elected. He
brought a young monk named Hildebrand to Rome as his
counselor and special representative on important
missions. He was to become Saint Gregory VII.

Three evils plagued the Church then: simony (the buying
and selling of sacred offices and things), the unlawful
marriage of the clergy and lay investiture (kings and nobles
controlling the appointment of Church officials). To all of
these Hildebrand directed his reformer’s attention, first as
counselor to the popes and later (1073-1085) as pope
himself. Gregory’s papal letters stress the role of bishop of
Rome as the Successor of Peter and the visible center of
unity in the Church. He is well known for his long dispute
with Holy Roman Emperor Henry IV over who should
control the selection of bishops and abbots. -
Gregory fiercely resisted any attack on the

liberty of the Church. For this he suffered

and finally died in exile. He said, “I have

loved justice and hated iniquity; therefore I

die in exile.” Thirty years later the Church 2 |
finally won its struggle against lay & )
investiture.

The Gregorian Reform, a milestone in the
history of Christ’s Church, was named after

this man who tried to extricate the papacy

and the whole Church from undue control

by civil rulers. Against an unhealthy Church
nationalism in some areas, Gregory
reasserted the unity of the whole Church
based on Christ. A big part of this reform
involved also church music and chant. A
system of writing down reminders of chant 444
melodies was probably devised by monks
around 800 AD to aid in unifying the
church service throughout the Frankish empire. Emperor
Charlemagne brought cantors from the Papal chapel in
Rome to instruct his clerics in the “authentic” liturgy. With
the time an idea was spread that the chant used in Rome
came directly from Gregory the Great, who had died two
centuries earlier and was universally venerated. Pictures
were made to depict the dove of the Holy Spirit perched
on Gregory's shoulder, singing God's authentic form of
chant into his ear. This gave rise to calling the music
"Gregorian chant". A more accurate term is plainsong or
plainchant.

The feast day of St. Gregory VII is celebrated on May 25t
In our church we can admire a stained glass window with

his image which is located on the southern side of the choir
loft.

SWIETY MIESIACA

Wiek dziesiaty 1 pierwsza polowa wicku jedenastego to
ciemne czasy w historii Kosdciola, m.in. z powodu
papiestwa, ktére bylo na uslugach najzamozniejszych
rodzin Rzymu. Sytuacja zacz¢la si¢ poprawia¢ w roku 1049,
kiedy to wybrano na papieza Leona IX, ktéry rozpoczat
reforme w Kosciele. U jego boku, jako doradca i specjalny
papieski wystannik, przybyl do Rzymu mlody mnich
Hildebrand. Dzi$ jest on znany jako Sw. Grzegorz VIL.

Trzy plagi gnebily 6wczesny Kosciol: symonia (kupowanie
i sprzedawanie $§wigtych rzeczy i urzedow), niemoralny styl
zycia duchowiefistwa, oraz $wiecka inwestytura (kontrola
kroléw oraz ksigzat nad obsada stolic biskupich). Tymi
wlasnie problemami zajal si¢ Hildebrand jako papieski
doradca i pozniej (1073-1085) jako papiez. Listy Pasterskie
Grzegorza podkredlaja znaczenie Papieza jako Zastepcy
Chrystusa 1 ogniowo jednosci calego Kosciola. Stynny jest
jego konflikt z cesarzem Henrykiem IV na temat prawa do
mianowania  biskupéw 1 opatéw.
Grzegorz bronil prawa Kosciola do

& wolnosci od wplywéw koronowanych

gléw 1 arystkoracji. Z tego tez powodu
umarl na wygnaniu. Dopiero trzydziesci

==\ 4 B lat po jego $mierci Kosciél uniezaleznit

sie od naciskow cesarza w konflickie o
inwestyture. Reforma Gregorianiska bierze
wigc swoja nazwe¢ od czlowicka
walczacego o niezalezno$¢  instytucji
koscielnych od instytucji pafstwowych.
Przeciwiajac si¢ narodowym tendencjom
w lonie Kosciola, Grzegorz podkreslat

,f uniwersalny charakter wspdlnoty
# wicrzacych.
Integralng czescia  Gregorianskiej

Reformy byla réwniez odnowa liturgii 1
$piewu koscielnego. System zapisywania
melodii  choraléw utworzono
prawdopodobnie juz w IX wicku we
francuskich opactwach. Poézniej cesarz Charlemagne
sprowadzil na swéj dwor kantoréw z Rzymu, ktérzy mieli
instruowa¢ lokalne duchowiefstwo w  poprawnym
wykonywaniu $piewow liturgicznych. Legenda glosi, ze
owe poprawne S§piewy pochodzily od samego Grzegorza
Wielkiego, ktéry zmarl dwa wieki wezesniej. Do dzisiaj
zachowaly si¢ obrazy przedstawiajace Sw. Grzegorza z
golebica, symbolem Ducha Swietego, $piewajaca mu prosto
do ucha melodie choratéw. Stad tez wywodzi si¢ okreslenie
“choral gregorianski”, mimo ze bardziej poprawna nazwa

bylby “chorat prosty”.

Wspomnienie Sw. Grzegorza jest obchodzone 25 maja. W
naszym kosciele mozna podziwia¢ pickny witraz z jego
podobizna na balkonie chéru, na prawo od organow.
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HAPPY BIRTHDAY- STO LAT!

FINANCIAL REPORT

Henry Sokolowski ~ May 1 Martha Kirkiewicz May 17

Stanley Kaminski ~ May 2 Eugene Vetz May 17
Grant Kaminski May 2 Virginia Rozmus  May 18
Kaylyn Miller May 2 Michael Gallaway, Sr. May 19
Victoria Belgeri May 3 Helena Boniecki ~ May 20
Samuel Jacobi May 3 Maureen Nowogrocki May 20
Jan Przywojski May 3 Raymond Dienberg May 22

Bernice Zadlo May 3 John Krélikiewicz May 25
Stanley Novak May 8 Tanner Rolnicki ~ May 26
Patrick McCarthy May 12 Jeanneane Monroe May 30

Lawrence Hepburn May 16

U
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HEALTH

MARCH - MARZEC 2015

Income / Dochéd: $23,785.31
(Includes E-Scrip Rebate $76.24)
Expenses / Wydatki: $26,127.21
Monthly / Miesigczny deficit -$2,341.90
Fiscal year to date / Roczny  deficit  -$12,507.99

Please contact our Parish Secretary at (314) 421-5948, or
Sunday morning, if you would like your birthday listed (or
deleted). Please let us know if there is an error in this listing,

THIS MONTH ALTAR FLOWERS ARE SPONSORED BY:

May 9-10:

May 16-17: K. Morris

May 23-24: Bill & Felicia Schnittker
May 30-31:

If you would like to donate for altar flowers in honor/memory of
someone special or a special occasion, please sigh your name on
the poster on the side exit door and/or drop a check with “Altar
HFowers” memo in the collection basket.

St. Stanislaus has received a $3,000 grant from
Metropolitan Sewer District (MSD) to be used
exclusively to construct a Rain Garden in the courtyard
of the Dr. Rudawski Educational Center (DREC). The
work will be done by a professional landscaping
company who specializes in this type of work. We expect
construction to begin in May. The Rain Garden will
contain a series of plants native to Missouri and will also
hold plantings that are native to Poland. The plan is to
make the Rain Garden an extension of the DREC by
adding descriptive signs detailing the types of planting
and the environmental benefits of a Rain Garden. The
Rain Garden will also help prevent water runoff into the
basement of the JREC. Thanks to Christine Mindak
whose vision and persistence helped win this grant.

Our PARISH MOVIE CLUB meets every other Thursday
at 6:00pm in the Rectory. Upcoming features:

May 14:
May 28:

“Blood Brothers” (2013 Documentary)
“Brother White” (2072)

MEMORIAL/HONOR GARDEN

There are still spaces available in the Memorial/Honor
Garden. If you have not purchased your brick now is the
opportune time. We will take orders
during the months of May and June
for installation in August. Bricks
& and engraving cost $100.00 for a
N 4x8 or $200.00 for an 8x8. Contact
| Christine Mindak at 314-482-7810
for more information or to order.

CENTURY OF WEDDINGS

Back by popular demand A Century of Weddings will
again be on display in the Polish Heritage Center.
Consider putting your wedding photograph or your
parents and great grandparents wedding photographs on
display. Photographs should have the name of the
couple, the church or place they were married and the
year of marriage. Photographs should be framed if
possible with your name on the back of the photo. We
will start collecting photographs on May 17, between
Sunday Masses in the PHC.

Please Pray
For Our Sick -

PRAY FOR THE SICK * MODLITWA ZA CHORYCH

Please notify the rectory if you become sick or hospitalized *
Prosimy zglaszal na plebanie imiona oséb chorych proszacych o
modlitwe.

George Bentz, Sam Caira, Mary Ellen Czerniewski, Carol
Czarnecki, Diane Daley, Lucyna Dziedzina, Joan Egan,
Linda Fogelbach, Margaret Hankins, Tim Harris,
Raymond Kowalczyk, Matthew Mahan, Ellen Marciniak,
Donna Nachefski, Mariann Novak, Stan Podolski,
Eileen Prose, John Sitek, Julie Stichnote, Elena Schulte,
Mary Sulzer, Eugene Vetz.
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Advanced Heart

2 L2 314-821-1616
Gl ¢! 12017 Manchester Rd. C are, L LC

Brentwood
314-645-2020

OUR MISSION 8121 Manchester Rd.

“To Provide Our Customers with
Quality Products and Friendly
Service at a Competitive Price”

Norbert Urbanski,
M.D., Ph.D.

Benjamin Moore’
Paints

KARDIOLOG

g

ANCESTORS FROM POLAND?
Get a Polish Passport and Pass
Your Dual-Citizenship On To Your Children!
« Live in Poland or anywhere in the entire EU
* Open borders and visa-free travel
* Healthcare and social benefits
« Free and low cost university education
« Own real estate or open a business without restriction
« Job and investment opportunities
Call us today for a free assessment of your eligibility.
www.citizenofpoland.com | Tel: 314-791-3395

Citizen of Poland Company: O
A

(618) 222 - 8900

5020 N. lllinois Street
Fairview Heights, IL
62208

Mdwimy po Polsku

NOVAK 1}1 JEWELERS

DiamonDs AND FINE JEWELRY
FuLL SERVICE
REPAIR AND DESIGN SHOP
Greg Novak ~ Parishioner
14442 Clayton Road
Ballwin, MO 63011
www.novakjewelers.com

(636) 227-7225

Randy Brown, Realtor

2200 S. 12th St., St. Louis, MO 63104
314-329-7835 Direct

323-907-3455 Cell
RandyBrown@stlgoldhomes.com

“Randy personally helped me sell my home and buy my
new dream. | highly recommend him to all parishioners”!
Fr. Marek Bozek

ARS Pediatrics LLC
Neil F. Rebbe, M.D. Ph.D
9553 Lackland
Overland, MO 63114
314-429-7733

Parishioner - Virginia Galkowski, Owner

| Parking System

1325 North 10th St., St. Louis, Missouri 63106 ¢ (314) 621-1600

« Polish Citizenship and Passports
True Community Banking.

 Genealogical Research & More
Large enough to matter to St. Louis.
Small enough to care.

7 Pulaski Bank

" Member FDIC

314-878-2210

pulaskibank.com

———— Alzheimer’s Disease —

and Related Disorders Assoc. Inc.

1-800-272-3900

A source of information and help

People are looking
for your business.

.’t
%’ Help them find it

by advertising here.

Contact Iris Mitchell to place an ad today!
IMitchell@4LPi.com
or (800) 950-9952 x2495

HELP PROTECT YOUR FAMILY

CALL NOW!
1-888-891-6806

{)

HOME SECURITY TEAM

AUTHORIZED
DEALER

B

BRINER ELECTRIC

2466 OLD DORSETT ROAD

MARYLAND HEIGHTS, MISSOURI 63043
Commercial/Industrial Only
Phone: 314 298-0800

FAX: 314 209-8585

!

our Redke : ¥ 4 Advanced Heart Care, LLC
ol-ld ¥ | Norbert Urbanski, M.D., Ph.D.
' KARDIOLOG
(618) 222-8900

5020 N Illinois Street
Fairview Heights, 1L 62208
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Cancer Information Service
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Trained staff member or volunteer gives confidential answers
to caller questions on a variety of subjects from cancer
detection and treatment to coping with this disease.
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